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ترجمه اي تازه
از كتاب الغدیر

نشست و مراسم رونمایي از ترجمه اي تازه از كتاب 
رئیس  میلاني،  آیت االله  حضور  با  الغدیر  گران سنگ 
»بنیاد فرهنگي امامت« و فرزند علامه امیني، در بنیاد 

فرهنگي امامت در قم برگزار شد.

مراسم  در  میلاني  آیت الله  حوزه،  خبرگزاري  گزارش  به 
الغدیر گفت:  از كتاب گران سنگ  تازه  از ترجمه اي  رونمایي 
)ع(  علي  امام  به  امیني  علامه  مرحوم  عشق  و  »اخلاص 
قابل وصف نیست. زماني كه ایشان را در حرم امام علي )ع( 
مي دیدیم، به رغم ابهت در سیما و صداي شخصي، همیشه 
در زیارت جامعه اي كه از حفظ مي خواندند اشك ایشان بند 
ایشان جلب  به سمت  را  مردم  همة  حالات  این  و  نمي آمد 

مي كرد.«
رئیس بنیاد فرهنگي امامت تصریح كرد: »اخلاص در كار 
باعث اعتلاي این كتاب شد و آن را به كتب ماندگار عالم تشیع 

مبدل كرد.«
استاد حوزة علمیه گفت: »این كتاب باعث افتخار ماست. ما 
نمي توانیم زحمات كساني را كه با ایشان در تألیف و نشر این 
كتاب همراهي كردند، نادیده بگیریم. صاحبان كتابخانه هاي 
كشیدند.  بسیاري  زحمات  مسیر  این  در  گران بها  و  خطي 
مرحوم  كنار  در  فراواني  اردوبادي زحمات  مرحوم  همچنین 

علامه كشید كه قابل انكار نیست.«
آیت الله میلاني یادآور شد: »باید از همكاري هاي بزرگاني كه 
با ایشان همراه بودند، به نیكي یاد كنیم؛ مرحوم آیت الله میلاني 
مایة دلگرمي مرحوم علامه براي تألیف این كتاب بود. برخي 
تصور مي كردند كه این كتاب خلاف وحدت و تقیه است، ولي 
مرحوم آیت الله میلاني و برخي از بزرگان حوزه در آن زمان 
مایة دلگرمي مرحوم علامه بودند و حتي در چاپ اول، مرحوم 
میلاني مقدار بسیاري از این كتاب را خریداري و هدیه دادند.« 
وي افزود: »ترجمة این كتاب ضروري بود كه خوش بختانه 
انجام شد. این كار جدید با خصوصیات خاصي كه در نشست 

رونمایي به آ ن اشاره شد، قابل تقدیر است و كاري در مسیر 
تكمیل كار بزرگان علما به خصوص علامه امیني بود.«

الغدیر در این نشست  براساس این گزارش، مترجم كتاب 
گفت: »ترجمة تازه از كتاب گران سنگ الغدیر از سال 1380 

آغاز و مقدر شد كه امروز به ثمر بنشیند.«
این  افزود: »در  المسلمین حسیني ژرفا  حجت الاسلام و 
مسیر مطالب ارزشمندي از حجت الاسلام و المسلمین سید 
مهدي نبوي آموختم. ایشان نیز كمك هاي بسیاري به این 
ترجمه كرد و قطعاً كمك هاي ایشان در به ثمر رسیدن این 

كار نقشي اساسي داشت.«
»نثر  كرد:  اظهار  ژرفا  المسلمین حسیني  و  حجت الاسلام 
عربي مرحوم علامه در این كتاب بسیار عجیب است و گویا 
عنایت خاص داشتند كه این شكوه، جمال و زیبایي را نیز در 
كنار محتواي این كتاب به رخ بكشند؛ زیر عنوان ایشان در 
این كتاب، كتاب دیني، علمي و فني یا هنري، تاریخي، ادبي و 

اخلاقي است كه خود ایشان ذكر مي كند.«
فرزند علامه امیني هم در این مراسم گفت : »مرحوم والد 
از بین ترجمه هاي كتاب، ترجمة مرحوم واحدي را پذیرفت 
و بیان كرد، همان گونه كه این كتاب را با سوز نوشتیم، پس 
سوز  با  را  ترجمه  این  كه  باشد  واحدي  مرحوم  مثل  كسي 

انجام دهد.«
حجت الاسلام و المسلمین احمد امیني افزود: »البته مرحوم 
واحدي دو جلد این كتاب را ترجمه كرد و عمر ایشان كفاف 
نداد. پس از چند سال قرار شد كه حجت الاسلام و المسلمین 
ژرفا این ترجمه را به عهده بگیرد. وقتي نمونة ترجمة ایشان 
را ملاحظه كردیم، بسیار خرسند شدیم. زیرا متن الغدیر نیز 
رنگین كماني از صنایع گوناگون ادبي و بسیار سخت است. زیرا 
مصطلحات همة علوم را در خود دارد و مباحث مختلفي را از 

دوران پیامبر اكرم )ص( تا قرن یازدهم بیان كرده است.
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